
 

 

 

UNIVERSIDAD INTERCULTURAL PARTICIPA 
EN PROYECTO DE ETNOTURISMO A 

DESARROLLAR EN TAMTOC 

Por: Filiberto Juárez Córdoba 

TAMUÍN, SLP (08-febrero-2016).- La Universidad Intercultural de San Luis Potosí, Campus Tamuín, participará en 

el proyecto de etno turismo que se desarrollará el 21 de marzo en el sitio arqueológico Tamtoc, con motivo del 

equinoccio de primavera. 

El director del Campus Tamuín, Biólogo Edgar Negrete 

Nava,  explicó que se participó en la primera reunión, que se 

llevó a cabo el 30 de enero en la presidencia municipal. Ahí se 

tomaron acuerdos entre la titular del Instituto de Desarrollo 

Humano y Social de los Pueblos y Comunidades Indígenas, 

Margarita Viñas Orta; el presidente municipal de Tamuín, 

Rafael Pérez Vargas; el representante del Gobierno del Estado 

en la Huasteca, Antolín Etienne; la delegada de la Secretaria de 

Turismo, Irma Laura Piña, y Yuridia Hernández, de Turismo 

Municipal, para organizar un programa que se denominará 

“Tamtoc vivo”. 

Tomando en cuenta que muchas culturas consideran las pirámides y sitios arqueológicos lugares propicios para cargar 

energía en el transcurso del equinoccio de primavera, y existen diversos rituales para ello, y que Tamtoc se encuentra 

en la alineación más grande de pirámides del continente, decidieron aprovechar el 21 de marzo para cumplir las 

tradiciones e impulsar el turismo. 

Para ello reunirán a los grupos indígenas, en Tamtoc, para realizar actividades propias de sus costumbres, montando 

exposiciones de artesanías y productos tradicionales, presentando danzas, la intervención de médicos tradicionales, y 

todo lo que constituye la esencia de sus raíces. Los responsables de llevar a cabo el ritual de la llegada de equinoccio 

de primavera, serán los médicos tradicionales Juan Carlos Soni y Edgar Charnichar. 

El biólogo Edgar Negrete Nava, dijo que la Universidad Intercultural participará en la organización del proyecto 

Tamtoc Vivo, con el apoyo de egresados de la licenciatura en Turismo Sustentable y con alumnos hablantes de las 

lenguas tenek y náhuatl, que harán la traducción de los vocablos propios del sitio y de las actividades, para que los 

visitantes comprendan mejor lo que presenciarán. 


